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The Secretary to Government,

Educational Department,

M A RA S8 .
LADRAS .

I respectfully beg permission to
submit for patronage and support a pre- :
-sentation Copy of Amarakosha with Kshira~‘$
-svamin's Commentary on it, which I have -
eédited and published. Amarakosha is the
Well-known Sanskrit lexicon which is stu- .i;
-died and léafnt by heart by Sanskrit --- b
Scholars. This work has & number of Com- i
-mentaries, the oldest ang the most import-*f
-ant of' which is that of Kshfrasvamln.

This was, howgver,'never up to this time |
published‘either in Burope or in India. I;?
have now been able to publiQp it with the
helpn of several Mss. deposited in the Li-

~brary of the Deccan College at Poona.

. The interest ;f thig;dommentary

mainly 1ies in the fact that Kshirasvamin
- quotes authorities,when he gives the de-
=rivation and éxplanation of the meanings

of words, and the pﬂhfound erudition which

ﬁ
e |
he displays in handling this subject is i
seen in every page. The time when Kshira-gA
-avamln lived and tne Place where he 1ived }\
have _now been aacertained, and his work i
throws Tight whion is helpful in aeterm'
~ing the periods of Amarakosha

works. In short the intrinaicw
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Ref on Cur No. 7 5 8 0 /13 dated® O c t ober 1

Resubmitted to Government

V"‘W)

, Bdptational Department,

with reference to their Memorandum No. 2340-1, dated 5th August 13,

S The lexicon

" Amarakosha" wifh ¥shira-

swamin's commentary is

8
Institutions No. of copies required.
Ganrnment Arts Colleges 4
reachers' College 3
Oriental Manuscripts Library 1

office of the Superintendent
of Sanskrit Schools. 1

reported by the Professor

of Sanskrit, Presidency

----- College, to be worthy of

purchased for distribution to the marginally noted institu-

tions and offices.

For Director of Public

patronage by Government.

It is suggested that seven |.

copies of the book be
&

Instruction.
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